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Domina los términos esenciales de User Experience
en dos idiomas
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Dirigido a: "Diseñadores UX/UI, traductores, desarrolladores, estudiantes de
diseño y cualquier persona interesada en UX y lenguajes extranjeros."



En el mundo globalizado del
diseño, conocer el vocabulario
técnico de UX en varios idiomas
es esencial. Este eBook te
ayudará a dominar los términos
clave en español e inglés,
mejorando tu comunicación en
proyectos internacionales y
colaboraciones con equipos
multiculturales.

INTRODUCCIÓN
¿Por qué este eBook?
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Antes de profundizar en el vocabulario, es
importante entender los conceptos básicos
de UX. Aquí te presentamos los términos
más usados:

User Persona (Persona de usuario):
Representación ficticia de tu usuario ideal.

Wireframe (Esquema de página): Esqueleto
visual de una interfaz.

Prototype (Prototipo): Versión interactiva de
un diseño.

Usability (Usabilidad): Facilidad con la que
los usuarios pueden usar una interfaz.

CAPÍTULO 1
 Conceptos básicos de UX
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CAPÍTULO 2
Vocabulario UX en español e inglés
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Español
Experiencia de usuario 

Interfaz de usuario 
Prueba de usabilidad 

Flujo de usuario
Diseño responsivo

Inglés
User experience 
User interface

Usability testing
User flow

Responsive design

TABLA BILINGUE



Algunos términos de UX pueden
malinterpretarse al traducirlos. Aquí te
mostramos los errores más comunes:

CAPÍTULO 3
Errores comunes de traducción

IDIOMAS GV. ALL RIGHTS RESERVED

"User Flow" no es "Flujo de usuario": En realidad,
se refiere al recorrido del usuario.
"Wireframe" no es "Marco de alambre": Es un
esquema de página.
"Prototype" no es "Prototipo" en todos los
contextos: A veces se usa "Maqueta" en español.



Aquí tienes un ejemplo de cómo el vocabulario UX
bilingüe fue clave en un proyecto real:

CAPÍTULO 4
Casos prácticos
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En un proyecto para una app de viajes, el equipo
español usó el término 'Esquema de página'
mientras que el equipo inglés usó 'Wireframe'.

Gracias a este eBook, ambos equipos alinearon
su vocabulario y evitaron confusiones.



Dominar el vocabulario de UX en español e inglés
no solo mejora tu comunicación, sino que también
te ayuda a colaborar eficazmente en proyectos
internacionales. ¡Sigue aprendiendo y practicando!

CONCLUSIÓN
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Glosario completo

APÉNDICES
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Aquí tienes una lista completa de términos de
UX en español e inglés:
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CRÉDITOS
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Instagram

Facebook

Este eBook fue creado por Idiomas GV.
Síguenos en nuestras redes sociales para más

recursos.

https://www.instagram.com/idiomasgv/
https://www.facebook.com/profile.php?id=61564488937940&_rdc=1&_rdr

